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HRVATSKI SABOR

81

Na temeljucl. 89. Ustava Republike Hrvatske, donosim

ODLUKU

O PROGLASENJU ZAKONA O POTVR PIVANJU UGOVORA O
ZAIJMU IZME DU REPUBLIKE HRVATSKE | ME DUNARODNE
BANKE ZA OBNOVU | RAZVOJ ZA DRUGI PROJEKT
TEHNOLOGIJSKOG RAZVOJA

ProglaSavam Zakon o pofwanju Ugovora o zajmu iznde Republike
Hrvatske i Meunarodne banke za obnow i razvoj za drugi projekt
tehnologijskog razvoja, koji je Hrvatski sabor donio na sjednicli@&a 2013.
godine.

Klasa: 011-01/13-01/188
Urbroj: 71-05-03/1-13-2
Zagreb, 3. srpnja 2013.

Predsjednik
Republike Hrvatske
Ivo Josipovi¢, v. r.

ZAKON

O POTVRDIVANJU UGOVORA O ZAJMU IZME DU
REPUBLIKE HRVATSKE | ME DPUNARODNE BANKE ZA
OBNOVU | RAZVOJ ZA DRUGI PROJEKT
TEHNOLOGIJSKOG RAZVOJA

Clanak 1.

Potviduje se Ugovor o zajmu izrde Republike Hrvatske i Minarodne
banke za obnowu i razvoj za Drugi projekt tehnologijskog razymgisan u
Zagrebu 22. svibnja 2013. u izvorniku na engleskom jeziku.

Clanak 2.
Tekst Ugovora izlanka 1. ovoga Zakona, u izvorniku na engleskom jeziku i u

priievodu na hrvatski jezik, glasi:

LOAN NUMBER 8258-HR
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LOAN AGREEMENT (SECOND SCIENCE AND TECHNOLOGY
PROJECT) BETWEEN REPUBLIC OF CROATIA AND
INTERNATIONAL BANK FOR RECONSTRUCTION AND
DEVELOPMENT

LOAN AGREEMENT

Agreement dated 22. May, 2013, between REPUBLIC OF CROATIAIfeB/er>)
and INTERNATIONAL BANK FOR RECONSTRUCTION AND DEVELPMENT
(«Bank»). The Borrower and the Bank hereby agree as follows:

Article |

GENERAL CONDITIONS; DEFINITIONS

1.01. The General Conditions (as defined in the Appendix to this meree
constitute an integral part of this Agreement.

1.02. Unless the context requires otherwise, the capitalized teset in this
Agreement have the meanings ascribed to them in the GermrditiGns or in the
Appendix to this Agreement.

Article Il

LOAN

2.01. The Bank agrees to lend to the Borrower, on the termsoauditions set forth
or referred to in this Agreement, the amount of twenty oniliEuro (EUR
20,000,000), («Loan»), to assist in financing the project described inldehe to
this Agreement («Project»).

2.02. The Borrower may withdraw the proceeds of the Loan in accordetice
Section IV of Schedule 2 to this Agreement.

2.03. The Front-end Fee payable by the Borrower shall be equal to oner euiar
one percent (0.25%) of the Loan amount.

2.04. The interest payable by the Borrower for each Interest Pevadicoe at a rate
equal to the Reference Rate for the Loan Currency plus the $predd; provided,

that upon a Conversion of all or any portion of the principal amount of the tlean,
interest payable by the Borrower during the Conversion Period on swatmashall

be determined in accordance with the relevant provisions of értil of the
General Conditions. Notwithstanding the foregoing, if any amount oMitiedrawn

Loan Balance remains unpaid when due and such non-payment continues for a
period of thirty days, then the interest payable by the Borrowdr isktead be
calculated as provided in Section 3.02 (e) of the General Conditions.

2.05. The Payment Dates are May 15 and November 15 in each year.

2.06. The principal amount of the Loan shall be repaid in accordarnbetive
provisions of Schedule 3 to this Agreement.

2.07. (a) The Borrower may at any time request any of the follo@anyersions of
the terms of the Loan in order to facilitate prudent debt maneaxgie (i) a change of
the interest rate basis applicable to: (A) all or any portiaim@fprincipal amount of
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the Loan withdrawn and outstanding from a Variable Rate to al Rege, or vice
versa; or (B) all or any portion of the principal amount of the Lwa&hdrawn and

outstanding from a Variable Rate based on a Reference Rat¢handariable

Spread to a Variable Rate based on a Fixed Reference Rateeaviriable Spread,
or vice versa; or (C) all of the principal amount of the Loan wahar and

outstanding from a Variable Rate based on a Variable Spreadvariable Rate
based on a Fixed Spread.

(b) Any conversion requested pursuant to paragraph (a) of thigrbebat is
accepted by the Bank shall be considered a «Conversion», as deftheddeneral
Conditions, and shall be effected in accordance with the provisfofsicle IV of
the General Conditions and of the Conversion Guidelines.

Article 1lI

PROJECT

3.01. The Borrower declares its commitment to the objectives d?rihject. To this
end, the Borrower shall carry out the Project through its M8ERcordance with
the provisions of Article V of the General Conditions.

3.02. Without limitation upon the provisions of Section 3.01 of this Agesnand
except as the Borrower and the Bank shall otherwise agreeBattewer shall
ensure that the Project is carried out in accordance with theipreved Schedule 2
to this Agreement.

ARTICLE IV

EFFECTIVENESS; TERMINATION

4.01. The Effectiveness Deadline is the date ninety (90) daystlaftetate of this
Agreement.

Article V

REPRESENTATIVE; ADDRESSES
5.01. The Borrower’'s Representative is its Minister of Finance.
5.02. The Borrower’s Address is:
Ministry of Finance
Katarticeva 5
10000 Zagreb
Republic of Croatia
Telex: Facsimile:
862-21215 (385-1) 4922-598
862-21833

5.03. The Bank’s Address is:
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International Bank for Reconstruction and Development
1818 H Street, N.W.
Washington, D.C. 20433
United States of America
Cable address: Telex: Facsimile:
INTBAFRAD 248423(MCI) or 1-202-477-6391
Washington, D.C. 64145(MCl)
AGREED at Zagreb, Croatia, as of the day and year first above written.
REPUBLIC OF CROATIA
By Slavko Linié, Minister of finance
Authorized Representative
INTERNATIONAL BANK FOR
RECONSTRUCTION AND DEVELOPMENT
By Hongjoo Hahm, Country manager
Authorized Representative

SCHEDULE 1

Project Description

The objectives of the Project are to support the Borrower to aBtdfunds in the
research and innovation sector by capacitating selected pabtor ©rganizations
and stimulating the demand for those funds from the business andifiscie
communities.

The Project consists of the following parts:
Part A: Capacity Building for Absorption of EU Funds

1. Support to the Borrower, its MSES, UKF, BICRO and othexcsed public sector
organizations in the research and innovation sector to improve dagacity to

qualify for and manage EU Funds in the area of research and fmmotarough

Technical Assistance and Training including:

(a) for the development of strategic documents, such as a speuialization
strategy, a research and innovation strategy for smartadipatton, and a research
infrastructure roadmap;

(b) to strengthen the governance of research and innovation palicegrograms,
including through a review of selected policies and programs avelogenent of
new policies and programs, as required, and support for the development
databases, technologies and competences;
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(c) for the evaluation of the network of public research insstuiecluding the
preparation of strategic planning and financial managementegat and
preparation of performance-based contracts between the MSE&bliresearch
institutes; and

(d) for providing support for the accreditation process for EU Fundgding

adjustment of the relevant institutions’ operational procedures toeettabluse of
EU Funds, and improving capacity to implement research and inoovadiicies
and programs according to existing best practices.

2. Support to MSES, BICRO, UKF and other selected public secganizations in
the research and innovation sector for the development of applickiroresearch
and development grant schemes and infrastructure projects fouilds hcluding
through the following activities:

(a) Technical assistance to MSES, BICRO and UKF for tepgyation of new or
adjusted research and development grant scheme project applifati&ts Funds;
and

(b) Technical assistance and Training for the preparation t&faat three project
applications for the infrastructure project pipeline for EU funddydieg feasibility

studies, cost-benefit analysis and technical documentation), extesklwith the
agreement of the Bank.

3. Support to MSES, including BICRO and UKF, for project managemaad
implementation, including through financing of Operating Costs, Traiantyaudit
for the Project.

Part B: Research and Innovation Programs

1. Support for research and innovation programs through the provision of
Sub-financing, through BICRO, to Beneficiaries for Sub-projectscicordance with

the Operational Procedures, including: (i) to private firms aggkarchers for
implementation of Program II; (ii) to eligible enterprisks implementation of
Program III; and (iii) to eligible small and medium entesgs and public research
organizations and universities for implementation of Program I.

2. Support for:

(@) strengthening human resources, research excellence arehrches
commercialization through the provision of Sub-financing, through UKdG,
Beneficiaries for Sub-projects in accordance with the OperadtiBnacedures
including: (i) for collaborative research activities with t@eoatian diaspora and
leading international scientific institutions under the Researdop€rability
Program; (ii) for young scientists for implementation of the YoRegearchers and
Professionals Program; and (iii) for mobility of scientistsorder to enhance the
flow of knowledge and skills in the Republic of Croatia under the Cdiwitgc
Program; and

(b) strengthening innovation activities through the provision of Sub-fingnc
through MSES, to Beneficiaries of Sub-projects, in accordaiitetine Operational
Procedures, including for investments and activities in reseaygimercialization

and intellectual property protection of research results underTéawhnology

Transfer Office Support Program.

SCHEDULE 2
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Project Execution

Section |.

Implementation Arrangements
A. Institutional Arrangements.
1. The Borrower, through its MSES, shall:

(a) Maintain overall responsibility and oversight of the Projand shall be
responsible for strategic guidance on Project implementation.

(b) Carry out the Project through its MSES and shall ensurethieaProject is
implemented through its PIU in accordance with the PIP, R@#¥the Operational
Procedures and shall not amend, suspend, waive or abrogate the prafigloms
PIP, POM or any of the Operational Procedures without prior agmeof the
Bank.

(c) Maintain the PIU within MSES throughout the duration of thgdet, in a form
and with functions, staffing, terms of reference, qualifadj scope of
responsibilities satisfactory to the Bank and other adequateirces, and shall
cause the PIU to be responsible for management of the Projéuities;
procurement, disbursement, financial management, monitoring, repaatiag
coordination.

(d) Maintain each of (a) the Steering Committee; and (b)Whaking Group,
throughout the duration of the Project, each with a structurenaadarm and with
functions, staffing, terms of reference, qualifications, scoperesponsibilities
satisfactory to the Bank and other adequate resources, andalssl the Steering
Committee to be responsible for general Project strategitaigee and shall cause
the Working Group to be responsible for overall coordination.

(e) Maintain BICRO and UKF under the authority of MSES, with a structure and in a
form and with functions, staffing, terms of reference, qualifons, scope of
responsibilities and other adequate resources satisfactory to the Bank, amarighall ¢
out Sub-financing through (i) BICRO for Sub-financing under Part B.Xhef
Project, (i) UKF for Sub-financing under Part B. 2(a) of thejéut; and (ii) MSES
under Part B.2(b) of the Project.

B. Anti-Corruption

The Borrower shall ensure that the Project is carried outaordance with the
provisions of the Anti-Corruption Guidelines.

C. Terms and Conditions of the Sub-financing

1. The Borrower, through MSES, BICRO or UKF, as applicablell gmavide

Sub-financing to Beneficiaries. Each Beneficiary shall haswbdished, to the
satisfaction of MSES, BICRO or UKF, as appropriate, on tlsssh# the relevant
Operational Procedures, that it has a sound structure and the zatigani
management, business plan, staff and other resources requirde fefficient
carrying out of the Sub-project.

2. The Borrower, through MSES, BICRO or UKF, as applicable]l sedect
Sub-projects for financing from the proceeds of the Loan in accordaiticethe
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criteria and procedures set forth in the respective Operational Procedures.

3. Sub-financing made by the Borrower through the MSES, BICRO d¥, Wdis
applicable, may be in a form of a loan, a grant, an equity timeedg and any other
type of financing, as shall be agreed with the Bank and agiegdec the respective
Operational Procedures, and shall be provided and implementecdordacce with
the terms of the Anti-Corruption Guidelines.

4. The Borrower, through MSES, BICRO and UKF, as applicablel] snaintain
pre-screening, evaluation and supervision procedures for Sub-prapmtptable to
the Bank.

5. The Borrower, through MSES, BICRO or UKF, as applicablell sieke each
Sub-financing under a Sub-financing Agreement with the respectivefi@ianeon
terms and conditions approved by the Bank, which shall include the following:

() The Borrower, through MSES, BICRO or UKF, as applicastgll obtain rights
adequate to protect its interests and those of the Bank, including the right to:

(1) suspend or terminate the right of the Beneficiary to useptbeeeds of the
Sub-financing, or obtain a refund of all or any part of the amounthef t
Sub-financing then withdrawn, upon the Beneficiary’s failure togeerfany of its
obligations under the Sub-financing Agreement; and

(2) require each Beneficiary to: (A) carry out its Sub-proyeith due diligence and
efficiency and in accordance with sound technical, economiqydiai managerial,
environmental and social standards (including any EIAs, EMPs or dtioeiments
required under the Environmental Management Framework) and practices
satisfactory to the Bank, including in accordance with the pomasiof the
Anti-Corruption Guidelines applicable to recipients of loan proce¢dsr than the
Borrower; (B) provide, promptly as needed, the resources requir¢defqrurpose;
(C) procure the goods and services to be financed out of the Subiimpanc
accordance with the provisions of this Agreement; (D) maintaiicigsl and
procedures adequate to enable it to monitor and evaluate in aceordéhc
indicators acceptable to the Bank, the progress of the Sub-prajectthe
achievement of its objectives; (E) (1) maintain a financiatagament system and
prepare financial statements in accordance with consistepfiied accounting
standards acceptable to the Bank, both in a manner adequateleti thé
operations, resources and expenditures related to the Sub-projdcf2)aat the
Bank’s or the Borrower's request, have such financial statemsmdged by
independent auditors acceptable to the Bank, in accordance with teothgis
applied auditing standards acceptable to the Bank, and promptly hfutimes
statements as so audited to the Borrower and the Bank; (FeehalBorrower and
the Bank to inspect the Sub-project, its operation and any relegaotds and
documents; and (G) prepare and furnish to the Borrower and the d@lasiich
information as the Borrower or the Bank shall reasonably reqakding to the
foregoing.

(i) The Borrower, through MSES, BICRO or UKF, as applicablell exercise its
rights under each Sub-financing Agreement in such manner as to protetétasts
of the Borrower and the Bank and to accomplish the purposes ob#re Except
as the Bank shall otherwise agree, the Borrower shall nghassnend, abrogate or
waive any Sub-financing Agreement or any of its provisions.

D. Safeguards.
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1. (a) The Borrower shall ensure that the Project is caougdn accordance with

the Environmental Management Framework, and shall ensure that neigrovi

the Environmental Management Framework is amended, suspended, abhrogate
repealed or waived without prior approval by the Bank.

(b) For the avoidance of doubt, paragraph (a) shall apply alsahnital assistance
provided under Part A.2(b) of the Project, including the preparation opiSydact
applications for EU Funds, and the Borrower shall ensure thahdijtdrms of
reference for any consultancies related to the technicatasse under Part A.2 (b)
of the Project shall be satisfactory to the Bank and, to eéhd{ such terms of
reference shall require that the advice conveyed and documentatipargate
through such technical assistance be consistent with the reqotemnof the
Environmental Management Framework; (i) technical assistamtiwitia@s are
screened for environmental and social impacts and to deterrigieility in
accordance with the Environmental Management Framework; anthéijequired
environmental documentation, such as EIA or EMP, is prepared afpére
technical assistance activity in accordance with the provisibtiee Environmental
Management Framework.

2. Prior to any Sub-financing MSES, BICRO and UKF shall sc&b-projects for
environmental and social impacts to determine eligibility of peoposed
Sub-financing in accordance with the Environmental Management #a@ineand
for each Sub-project requiring an EIA or EMP, or both EIA and EMPsuant to
the provisions set forth in the Environmental Management Framework, th@ngorr
shall ensure that: (a) an EIA or EMP, or both EIA and EMPpeepared; (b) such
EIA or EMP, or both EIA and EMP, comply with the provisions of the
Environmental Management Framework; (c) meaningful consultations are cetduct
and the EIA or EMP, or both EIA and EMP, are adequately desgjcsnd (d) that
each Subproject is carried out in accordance with such EIA or EMP loEb&tand
EMP.

3. No technical assistance activity or Sub-financing shall igélelto be financed
from the proceeds of the Loan if it involves:

(a) any activities involving the involuntary taking of land resulimgelocation or
loss of shelter, loss of assets or access to assetsf loaseme sources or means of
livelihood, or involving the involuntary restriction of access to llggdesignated
parks and protected areas; or

(b) any activities likely to have significant adverse environnmi@ntgacts that are
sensitive, diverse, or unprecedented, that would be classificQassgory A’ in
accordance with the Bank’s applicable policies and procedures.

Section II.

Project Monitoring Reporting and Evaluation
A. Project Reports

1. The Borrower shall monitor and evaluate the progress of thecPamjd prepare
Project Reports in accordance with the provisions of Section 5.@8eoGeneral
Conditions and on the basis of indicators acceptable to the Bank. BEagect
Report shall cover the period of one calendar quarter, and shaiirbghed to the
Bank not later than one month after the end of the period covered by such report.
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B. Financial Management, Financial Reports and Audit

1. The Borrower shall maintain or cause to be maintained acisamanagement
system in accordance with the provisions of Section 5.09 of the General Conditions.

2. The Borrower shall prepare and furnish to the Bank not lager forty-five (45)
days after the end of each calendar quarter, interim unaudieacial reports for
the Project covering the quarter, in form and substance satisfactory to the Bank.

3. The Borrower shall have its Financial Statements auditadaardance with the
provisions of Section 5.09 (b) of the General Conditions. Each audhie ¢fihancial
Statements shall cover the period of one fiscal year of the Berf@smmencing
with the fiscal year in which the first withdrawal wasdeaunder the Preparation
Advance for the Project. The audited Financial Statements for each siothgball

be furnished to the Bank not later than six (6) months after the end of such period.

4. The Borrower, through MSES, shall ensure that BICRO maintaifisancial
management system and prepares financial statements in awmsordeth
consistently applied accounting standards acceptable to the Bankn laothanner
adequate to reflect the operations and financial condition of B|GRuding its
operations, resources and expenditures related to the Projectshailidhave
BICRO'’s financial statements audited by independent auditors atdepob the
Bank, in accordance with consistently applied auditing standaodptable to the
Bank. Each audit of these financial statements shall cover tiod p# one fiscal
year of BICRO, commencing with the fiscal year in which tih& fvithdrawal was
made under the Preparation Advance for the Project, and the Bosbaleensure
that BICRO’s audited financial statements for each periolll lsba(a) furnished to
the Bank not later than six (6) months after the end of the peaiudi;(b) made
publicly available in a timely fashion and in a manner acceptable to the Bank.

Section Ill.

Procurement
A. General

1. Goods and Non-consulting ServicesAll goods and non-consulting services
required for the Project and to be financed out of the proceetie afoan shall be
procured in accordance with the requirements set forth oredfés in Section | of
the Procurement Guidelines, and with the provisions of this Section.

2. Consultants’ ServicesAll consultants’ services required for the Project and to be
financed out of the proceeds of the Loan shall be procured in accerdéthcthe
requirements set forth or referred to in Sections | andof\the Consultant
Guidelines and with the provisions of this Section.

3. Definitions. The capitalized terms used below in this Section to describe particular
procurement methods or methods of review by the Bank of particulaactmtefer

to the corresponding method described in Sections Il and Il oPtbheurement
Guidelines, or Sections I, Ill, IV and V of the Consultant Gus, as the case
may be.

B. Particular Methods of Procurement of Goods and Non-consulting Services
1. International Competitive Bidding. Except as otherwise provided in paragraph 2

below, goods and non-consulting services shall be procured under coatvacdigd
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on the basis of International Competitive Bidding.

2. Other Methods of Procurement of Goods and Non-consulting 8eces. The

following method, other than International Competitive Bidding, mayused for

procurement of goods and non-consulting services for those contractgedpiaci
the Procurement Plan: (a) Shopping; (b) National Competitive Biddogegdures,
subject to the additional procedures stipulated in the Annex tdSthisdule; (c)
Direct Contracting; and (d) Well-established Private SectoruPeotent Methods or
Commercial Practices which have been found acceptable to the Bank.

C. Particular Methods of Procurement of Consultants’ Services

1. Quality- and Cost-based SelectiorExcept as otherwise provided in paragraph 2
below, consultants’ services shall be procured under contracts awardbe basis
of Quality and Cost-based Selection.

2. Other Methods of Procurement of Consultants’ Services The following
methods, other than Quality and Cost-based Selection, may b&ugedcurement
of consultants’ services for those contracts which are spedaifitte Procurement
Plan: (a) Quality-based Selection; (b) Selection under a Fixed Bydpéeast Cost
Selection; (d) Selection based on Consultants’ Qualificatioe)s; S{ngle-source
Selection of consulting firms; (f) Well-established Privé@ector Procurement
Methods or Commercial Practices which have been found acceptathle Bank;
(g) Selection of Individual Consultants; and (h) Single-source proesdor the
Selection of Individual Consultants.

D. Review by the Bank of Procurement Decisions

The Procurement Plan shall set forth those contracts whichb&halbject to the
Bank’s Prior Review. All other contracts shall be subject tat Review by the
Bank.

Section IV.

Withdrawal of Loan Proceeds
A. General

1. The Borrower may withdraw the proceeds of the Loan in accordaitttehe

provisions of Article 1l of the General Conditions, this Section, sunch additional
instructions as the Bank shall specify by notice to the Borrqimetuding the

«World Bank Disbursement Guidelines for Projects» dated May 2@06ewvised

from time to time by the Bank and as made applicable tAtrisement pursuant to
such instructions), to finance Eligible Expenditures as set fiartthe table in

paragraph 2 below.

2. The following table specifies the categories of Eligible Bxjiares that may be
financed out of the proceeds of the Loan («Category»), the allocation of the amounts
of the Loan to each Category, and the percentage of expendiduredihanced for
Eligible Expenditures in each Category.

Amount of || percentage of Expenditures
Category the Loan to be financed
Allocated
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(expressed
in EUR)

(1) Goods, non-consultir
services, Training, consultan
services for Part A of the Proje
and Operating Costs and audit
the Project

g
S

06,875,000
for

100%

(2) Sub-financing under Part B
of the Project

'615,325,000

78%

(3) Sub-financing under Part B
of the Project

4,875,000

71%

Advance

(4) Refund of the Preparati:)T 200 000

Amount payable pursuant
Section 2.07 (a) of the Gene
Conditions

Amount payable pursuant

Section 2.03 of this Agreeme
(5) Front-end Fee 50,000 in accordance with Section 2.
(b) of the General Conditions
(6) Unallocated 675,000
TOTAL AMOUNT 20,000,000

B. Withdrawal Conditions; Withdrawal Period

ral

to
nt
07

1. Notwithstanding the provisions of Part A of this Section, no withdralvall be
made for payments made prior to the date of this Agreement

2.The Closing Date is June 30, 2017.

ANNEX TO SCHEDULE 2

Additional Provisions for National Competitive Bidding

For the purposes of following National Competitive Bidding procedurethen

procurement of goods and non-consulting services to be financed undesathe L

the following modifications and additions shall apply:

(i) Procedures
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The public bidding method shall apply to all contracts. Invitationbidoshall be

advertised in the Borrower’s Official Gazetfdafodne Novingand in at least one
widely circulated national daily newspaper or on the websitehefMinistry of

Science, Education and Sports, allowing a minimum of thirty (3@s dar the

preparation and submission of bids.

(i) Participation of Government-owned Enterprises

Government-owned enterprises located and operating on the Borrdesitsry

shall be eligible to participate in bidding only if they catabksh, to the Bank’s
satisfaction, that they are legally and financially autonomaperate under
commercial laws and are not a dependent agency of the Borrayeesnment.
Said enterprises shall be subject to the same bid and penfmsecurity
requirements as other bidders.

(iif) Bidding Documents

The Borrower shall use appropriate bidding documents that are aceefuatbie
Bank.

(iv) Bid Submission, Opening and Evaluation

(1) Bids shall be submitted in a single envelope containing the tsdylelification
information, technical and price bids, which shall be opened sinedtssly at the
public bid opening.

(2) Bids shall be opened in public, immediately after the deaftiinsubmission of
bids. The name of the bidder, the total amount of each bid and any discdergd of
shall be read aloud and recorded in the minutes of the public bid opening.

(3) The evaluation of bids shall be done in strict adherence tomtretarily
guantifiable criteria specified in the bidding documents and at ipeint system
shall not be used.

(4) Extension of bid validity shall be allowed once only for not ntbaa thirty (30)
days. No further extensions should be granted without the prior approviaé of
Bank.

(5) Contracts shall be awarded to qualified bidders having suldntitie lowest
evaluated substantially responsive bid.

(6) No preference shall apply under National Competitive Bidding.
(v) Rejection of All Bids

(1) All bids shall not be rejected and new bids solicited witlibat Bank’s prior
written concurrence.

(2) When the number of bids received is less than two, re-bidding shall not be carried
out without the Bank’s prior concurrence.

(vi) Securities

Bid securities should not exceed two percent (2%) of the dstimeost of the
contract; and performance securities not more than ten pefd#n).(No advance
payments shall be made to contractors without a suitable advancenpagoerity.

The wording of all such securities shall be included into the bidtlblegments and
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shall be acceptable to the Bank.

SCHEDULE 3

Amortization Schedule

1. The following table sets forth the Principal Payment Datetef_oan and the
percentage of the total principal amount of the Loan payable on Raotipal
Payment Date («Installment Share»). If the proceeds of the Loanbeen fully
withdrawn as of the first Principal Payment Date, the prin@pabunt of the Loan
repayable by the Borrower on each Principal Payment Date shaditbemined by
the Bank by multiplying: (a) Withdrawn Loan Balance as of thst fiPrincipal
Payment Date; by (b) the Installment Share for each Principal Payment Date.

Installment Share

Principal Payment Date (Expressed as a Percentage)

On each May 15 and November|[15
Beginning May 15, 2017, 8.33%

Through May 15, 2022

On November 15, 2022 8.37%

2. If the proceeds of the Loan have not been fully withdrawn dsedirst Principal
Payment Date, the principal amount of the Loan repayable by the Bxwrooweach
Principal Payment Date shall be determined as follows:

(a) To the extent that any proceeds of the Loan have been withdsawfrthe first
Principal Payment Date, the Borrower shall repay the Withdiavem Balance as
of such date in accordance with paragraph 1 of this Schedule.

(b) Any amount withdrawn after the first Principal Payment Bigl be repaid on
each Principal Payment Date falling after the date of suttidsawal in amounts
determined by the Bank by multiplying the amount of each such wtladiay a
fraction, the numerator of which is the original Installment Shapecified in the
table in paragraph 1 of this Schedule for said Principal Payatd («Original
Installment Share») and the denominator of which is the sum akmihining
Original Installment Shares for Principal Payment Dates falling on arsaftd date.

3. (@) Amounts of the Loan withdrawn within two calendar monthar gd any
Principal Payment Date shall, for the purposes solely of calogléte principal
amounts payable on any Principal Payment Date, be treated laramih and
outstanding on the second Principal Payment Date following the datithdfawal
and shall be repayable on each Principal Payment Date commencing witbdhe se
Principal Payment Date following the date of withdrawal.

(b) Notwithstanding the provisions of sub-paragraph (a) of this patagifaat any
time the Bank adopts a due date billing system under which invoicesaed isn or
after the respective Principal Payment Date, the provisions bf fulw-paragraph
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shall no longer apply to any withdrawals made after the adopticudi biling
system.

APPENDIX

Section I. Definitions

1. «Anti-Corruption Guidelines» means the «Guidelines on Preventing and
Combating Fraud and Corruption in Projects Financed by IBRD LaadsIDA
Credits and Grants», dated October 15, 2006 and revised in January 2011.

2. «Beneficiary» means an entity which meets the eligiwlitieria set forth in the
Operational Procedures and accordingly is eligible to recamefi®ancing under
Part B of the Project.

3. «BICRO» means the Borrower's Business Innovation Croatian mgenc
established by the Borrower under the authority of the MSES thréwegkDRecree
on Establishment of Business Innovation Croatian Agency» of Novemb&01aQ,

as amended on March 14, 2012 (Official Gazette 129/2010 and 31/2012).

4. «Category» means a category set forth in the table tio®é¥ of Schedule 2 to
this Agreement.

5. «Connectivity Program» means the Borrower’s Connectivity Progrstaiblished
by a decision of the UKF'’s steering committee dated Januar®(®9, as amended
up to the date of this Agreement, and administered by UKteaordance with the
Operational Procedures, as such program may be updated froto time with the
prior agreement of the Bank.

6. «Consultant Guidelines» means the «Guidelines: Selection and Eraptogih
Consultants under IBRD Loans and IDA Credits and Grants by Woaldk B
Borrowers» dated January 2011.

7. «Environmental Impact Assessment» or «EIA» means a sitdispeci
environmental impact assessment prepared, as required, in aceond#imcthe
EMF.

8. «Environmental Management Framework» or «EMF» means the fraknewor
prepared and adopted by the Borrower, dated August, 2012, in forrarezdand
manner satisfactory to the Bank, consisting of: the set ofatitn, monitoring,
institutional and screening measures required for the techrss@tamce to be
provided under the Project as well as the activities under the Sjdzgsrand to be
taken to eliminate adverse environmental impacts, offset themeduce them to
acceptable levels, as well as actions needed to implemdnmesasures, including
the measures and information required for the preparation ofspstdfic
environmental management plans (EMPS).

9. «<EMP» means a site-specific environmental management plpargde as
required, in accordance with the EMF.

10. «EU Funds» means funding made available to eligible applicanttheby
European Union (EU) under its funding facilities in the reseati innovation
sector, including, but not limited to, the European Regional Developfend

(ERDF); European Social Fund (ESF) and the Horizon 2020.

11. «General Conditions» means the «International Bank for Reconstraciibn
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Development General Conditions for Loans», dated March 12, 2012.

12. «Horizon 2020» means the EU HORIZON 2020 Framework Programme for
Research and Innovation, a financial instrument for support of the iBkbvation
union.

13. «<MSES» means the Borrower’s Ministry of Science, EducatidnSports, and
includes any successor thereto.

14. «Operating Costs» means incremental operating costs incurréte MSES,
including BICRO and UKF, on account of Project implementationudieg, office
equipment, maintenance and supplies, travel expenses; and othet-ftajed
incremental costs as may be agreed between the BorrowethanBank (but
excluding salaries of officials of the Borrower’s civil service).

15. «Operational Procedures» means the Guidelines and Procedurese for t
Borrower’'s Program 1, Il and Ill, and the Young Researcheis Rrofessionals
Program, Research Cooperability Program, Connectivity PrograimTechnology
Transfer Office Support Program, agreed with the Bank and edidpt BICRO,
MSES and UKF, as applicable, setting forth eligibilitytenin and procedures for
selection, appraisal and approval of Beneficiaries and Sub-prégedts financed
under the Project, as well as the procedures for administratrmanitoring of
implementation of Sub-projects, as the same may be updatedirftertottime with

the agreement of the Bank.

16. «PIP» means the project implementation plan adopted by the RBorimwihe
first year of Project implementation, dated March 13, 2013, asdhe may be
updated from time to time with the agreement of the Bank.

17. «PIU» means the project implementation unit established by the Boritve
MSES for the purposes of Project management.

18. «Preparation Advance» means the advance referred to ionS2€y (a) of the
General Conditions, granted by the Bank to the Borrower pursuathetdetter
agreement signed on behalf of the Bank on February 16, 2012 and dinobéha
Borrower on April 30. 2012 (IBRD P4640-HR).

19. «Procurement Guidelines» means the «Guidelines: Procurement of Goods,
Works and Non-consulting Services under IBRD Loans and IDA Creauit$Gaants
by World Bank Borrowers» dated January 2011.

20. «Procurement Plan» means the Borrower’s procurement plan f@&rafect,
dated March 14, 2013 and referred to in paragraph 1.18 of theurBmoent
Guidelines and paragraph 1.25 of the Consultant Guidelines, as tkesbafhbe
updated from time to time in accordance with the provisions of said paragraphs.

21. «<POM» means the project operations manual dated April 3, 2013g $etth

procedures and requirements for carrying out the Project, adoptée IBotrower
and agreed with the Bank, as the same may be amendedertotiime with the
agreement of the Bank.

22. «Program I» means the Borrower’s Proof of Concept (PoC) Prpgdopted
by BICRO in April, 2010, as amended up to the date of this Ageeg and
administered by BICRO in accordance with the Operational Buves, as such
program may be updated from time to time with the prior agreement of the Bank.
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23. «Program II» means the Borrower’s program on innovative techreltmie
supporting research and development activities in start-ups aabasmd medium
enterprises through commercialization of their research awmdlagenent outputs
(currently known as RAZUM Program), adopted by the Borrower on1Ril 2006

under the «Guidelines for fostering innovation technology system», asdachep

to the date of this Agreement, and administered by BICR&@ordance with the
Operational Procedures, as such program may be updated froto time with the

prior agreement of the Bank.

24. «Program llI» means the Borrower's Sponsored Research aredlopment

(currently known as SPREAD) Program, adopted by the Borroweulprid, 2006

under the «Guidelines for fostering innovation technology system», asdachep

to the date of this Agreement, and administered by BICR&@ordance with the
Operational Procedures, as such program may be updated froto time with the

prior agreement of the Bank.

25. «Research Cooperabilty Program» means the Borrower’'s rRlesea
Cooperability Program, established by a decision of the UKE®riag committee
dated January 29, 2007, as amended up to the date of this Agreemeént,
administered by UKF in accordance with the Operational Procgeda® such
program may be updated from time to time with the prior agreement of the Bank.

26. «Sub-financing» means any financing in the form of a loan, graefuity
investment made or proposed to be made, pursuant to the provisions of a
Sub-financing Agreement and in accordance with the criteriapaocedures set
forth in the Operational Procedures, by MSES (through BICRO KF, Lhs
appropriate), to an eligible Beneficiary for the purpose of fimgna Sub-project,

and to be financed out of the proceeds of the Loan.

27. «Sub-financing Agreement:» means an agreement to be emt&rdebtween
MSES (for itself or UKF, as appropriate), or MSES through BDC as applicable,
and a Beneficiary on the terms and conditions set forth inAtlnisement and the
Operational Procedures, for the purposes of financing and implemeating
Sub-project under Part B of the Project.

28. «Sub-project» means a specific project eligible for financingfotite proceeds
of the Loan in accordance with the provisions of this Agreementhandriteria set
forth in the Operational Procedures, to be carried out by afiBemg using a
Sub-financing under Part B of the Project.

29. «Steering Committee» means the Steering Committee reterie®ection 1.A.1
(d) of Schedule 2 to this Agreement.

30. «Training» means Project-related training for selectaduitisns, and includes
Project related study tours, training courses, seminars, workandpsther training
activities, not included under service providers’ contracts, inclumhsts of training
materials, space and equipment rental, reasonable and necéssalryand
international travel by participants in training activitiesas@nable lodging and
accommodation, subsistence and local and international per dierairedels and
trainers, registration, tuition and facilitators’ feesnslation and interpretation, and
other training related miscellaneous costs, all based on buaget¢ptable to the
Bank.

31. «Technology Transfer Office Support Program» means the Borsower’

Technology Transfer Office Support Program, adopted by the MSE&poh3,
2013 and administered by MSES in accordance with the OperaRooedédures as
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such program may be updated from time to time with the pgogesnent of the
Bank.

32. «UKF» means the Borrower’'s Unity Through Knowledge Fund, establis
within, and administered by, the MSES.

33. «Working Group» means the Working Group referred to in Section (dh.af
Schedule 2 to this Agreement.

34. «Young Researchers and Professionals Program» means the Berkouag
Researchers and Professionals Program, established by smrdetidhe UKF's
steering committee dated January 29, 2007, as amended up to ¢hef dais
Agreement, and administered by UKF in accordance with therafipeal
Procedures, as such program may be updated from time to itmethe prior
agreement of the Bank.

ZAJAM BROJ 8258-HR

UGOVOR O ZAJMU (DRUGI PROJEKT TEHNOLOGIISKOG
RAZVOJA) IZME PU REPUBLIKE HRVATSKE |
MEDUNARODNE BANKE ZA OBNOVU | RAZVOJ

UGOVOR O ZAJMU

Ugovor od 22. svibnja 2013. godine, izine REPUBLIKE HRVATSKE
(»Zajmoprimac«) i MBUNARODNE BANKE ZA OBNOVU | RAzZVOJ
(»Banka«). Zajmoprimac i Banka su se ovim Ugovorom sporazumjele kako slijedi:

Clanak |

OPCI UVJETI, DEFINICIJE

1.01. Ogi uvjeti (prema definiciji iz Dodatka ovog Ugovora) sastavni su dio avog
Ugovora.

1.02. Ako kontekst ne nalaze dtijk, izrazi napisani velikim pgetnim slovima koji
se upotrebljavaju u ovom Ugovoru imaju Zenja koja su im pripisana u @m
uvjetima ili u Dodatku ovog Ugovora.

Clanak I

ZAJAM
2.01. Banka je suglasna Zajmoprimcu pozajmiti, pod uglavcima i mngekioji su
utvrdeni u ovom Ugovoru ili na koje se ovaj Ugovor poziva, iznos od dvadeset

milijuna eura (20.000.000,00 EUR) (»Zajam«), kao podmdinanciranju projekta
opisanog u Prilogu 1 ovome Ugovoru (»Projekt«).

2.02. Zajmoprimac moZze povié sredstva Zajma u skladu s Odjelikom IV. Priloga
2. ovome Ugovoru.

2.03. P@getna naknada koju pla Zajmoprimac iznosi jedntetvrtinu od jedan posto
(0,25%) iznosa Zajma.

2.04. Za svako kamatno razdoblje Zajmoprimacigl&aamatu po stopi jednakoj
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referentnoj stopi za valutu Zajma @amoj za fiksnu kamatnu marzu; pod uvjetom
da, nakon konverzije cijelog iznosa ili bilo kojeg dijela iznosavrgize Zajma,
Zajmoprimac plaa kamatu tijekom razdoblja konverzije na takav iznos &®jise
odrediti sukladno relevantnim odredbama danka V. Ogih uvjeta. Ne
ograntavajlti gore navedeno, ako bilo koji pateni iznos Zajma ostane neoftfda

pri dospij€u i takvo nepléanje se nastavi u razdoblju od trideset dana, kamata koju
placa Zajmoprimac umjesto tog® biti izraéunata kako je utdeno u Odjeliku 3.02

(e) Ogih uvjeta.

2.05. Datumi pléanja su 15. svibnja i 15. studenoga svake godine.
2.06. Glavnica Zajma otplaje se u skladu s odredbama Priloga 3. ovom Ugovoru.

2.07. (a) Zajmoprimac moze u bilo koje vrijieme zatraziti biloukog sliedéih
promjena uvjeta Zajma kako bi omdégu razborito upravljanje dugom: (i) promjena
osnove za kamatnu stopu koja se primjenjuje na: (A) cijeli izmdslol koji dio
iznosa glavnice Zajma, po¥enog i neotpléenog, od promjenjive kamatne stope na
nepromjenjivu kamatnu stopu, i obrnuto; ili (B) cijeli iznos ili bioji dio iznosa
glavnice Zajma, powienog i neotpléenog, od promjenjive kamatne stope koja se
temelji na referentnoj stopi i promjenjivoj kamatnoj marzi na prajnje stopu koja
se temelji na fiksnoj referentnoj stopi i promjenjivoj kamatnoj méirdbrnuto; ili

(C) cijeli iznos ili bilo koji dio iznosa glavnice Zajma, p@anog i neotpléenog, od
promjenjive kamatne stope koja se temelji na promjenjivoj kamatnofi mar
promjenjivu kamatnu stopu koja se temelji na fiksnoj kamatnoj marzi.

(b) Bilo koja promjena koja je zatrazena sukladno stavku (a) ovog Odglk@y je
Banka prihvatila smatrate se »konverzijom«, kako je definirano uddp uvjetima,

i stupa na snagu sukladno odredbadtenka IV. Ogih uvjeta i Smjernica o
konverzijama.

Clanak Il

PROJEKT
3.01. Zajmoprimac izrazava svoju opredijeljenost cilievima Projéitau ¢e svrhu
Zajmoprimac provesti Projekt kroz svoj MZOS u skladu s odredb&arka V.
Opcih uvjeta.
3.02. Ne ograkavajwi odredbe Odjelka 3.01 ovoga Ugovora, i osim ako se
Zajmoprimac i Banka dogovore drtije, Zajmoprimacc¢e osigurati da se Projekt
provodi u skladu s odredbama Priloga 2. ovoga Ugovora.

Clanak IV

STUPANJE NA SNAGU; PRESTANAK VAZENJA
4.01. Rok stupanja Zajma na snagu je devedeset (90) dana od datuma ovog Ugovora.

Clanak V

PREDSTAVNIK; ADRESE
5.01. Predstavnik Zajmoprimca je ministar financija.

5.02. Adresa Zajmoprimca je:
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Ministarstvo financija

Katarticeva 5

10000 Zagreb

Republika Hrvatska

Teleks: Telefaks:

862-21215 (385-1) 4922-598

862-21833

5.03. Adresa Banke je:

International Bank for Reconstruction and Development
1818 H Street, N.W.

Washington, D.C. 20433

United States of America

Kabelogramska adresa: Teleks: Telefaks:
INTBAFRAD 248423(MClI) ili 1-202-477-6391

Washington, D.C. 64145(MCI)

USUGLASENO u Zagrebu, Republika Hrvatska, na prvi naprijed navedeni datum.

REPUBLIKA HRVATSKA
Ovlasteni predstavnik:
Slavko Lini¢, ministar financija, v. r.
MEDUNARODNA BANKA ZA OBNOVU | RAZVOJ
Ovlasteni predstavnik:

Hongjoo Hahm, voditelj projekta, v. r.

PRILOG 1.
Opis Projekta

Cillevi Projekta su podrzati Zajmoprimca u apsorpciji fondova EU-gektoru
istraZivanja i inovacija kroz osposobljavanje odabranih organizavijpgasektora i
poticanje potraznje za tim fondovima iz poslovne i znanstvene zajednice.

Projekt se sastoji od sljeélh dijelova:
Dio A: Izgradnja kapaciteta za apsorpciju fondova EU-a

1. PodrSska Zajmoprimcu, njegovom MZOS-u, UKF-u i BICRO-u te dmugi
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odabranim organizacijama javnog sektora u sektoru istrazivanja i inovacija kséo bi
poboljSala njihova sposobnost da se kvalificiraju za fondove EU-a na ¢podru
istraZivanja i inovacija te da njima upravljaju kroz teéknipoma i osposobljavanje,
ukljucujuci:

(a) za izradu stratesSkin dokumenata, kao Sto su strafegijgetne specijalizacije,
strategija istrazivanja i inovacija za pametnu specijdjizacplan (roadmap) za
istrazivatku infrastrukturu;

(b) za j@anje upravljanja politikama istrazivanja i inovacija, ukljjuci pregled
odabranih politika i programa te prema potrebi razvoj novih politikaognama te
podrska razvoju baza podataka, tehnologija i sposobnosti;

(c) za ocjenu mreze instituta za javna istrazivanja, &iliidi pripremu strateskog
planiranja i strategije financijskog upravljanja te pripremu ugoueraeljenih na
rezultatima izméu MZOS-a i javnih istrazivih instituta,; i

(d) za osiguranje podrSke u procesu akreditacije za fondove EU-a¢ujudi
prilagodbu operativnih postupaka mjerodavnih institucija kako bi se difmgu
koriStenje sredstava iz fondova EU-a i poboljSanje sposobnosti za provedbu
istrazivanja i inovacijskih politika i programa u skladu s postmje najboljom
praksom.

2. Podrska MZOS-u, BICRO-u,UKF-u i drugim odabranim organizacijanea/nog
sektora u sektoru istrazivanja i inovacija za izradu prijavdoralove EU-a, za
programe darovnica za istrazivanja i razvoj te infrastrukturne kieojaoz sljedée
aktivnosti:

(a) Tehnéka pom@& MZOS-u, BICRO-u i UKF-u za pripremu novih ili prilad@nih
prijava projekata istraZivanja i razvoja za programe darovnica iz fondova EU-a; i

(b) Tehnéka poma@ i osposobljavanje za pripremu barem tri projektne prijave za
fondove EU-a, i to za bazu planiranih infrastrukturnih projekatautklpci studije
izvodivosti, analizu troSkova i koristi te tebkii dokumentaciju), odabrane uz
suglasnost Banke.

3. Podrska MZOS-u, ukliwjué¢i BICRO i UKF za upravljanje projektom i provedbu
projekta, uklj@uju¢i kroz financiranje operativnih troSkova, osposobljavanja i
revizije za Projekt.

Dio B: Programi istrazivanja i inovacija

1. PodrSku programima istrazivanja i inovacija kroz osiguranje podinaafec za
korisnike potprojekata kroz BICRO, u skladu s Operativnim postupcimagujifut
(i) privatnim poduzéima i znanstvenicima za provedbu Programa II; (ii) poéiozz
koja ispunjavaju uvjete za provedbu Programa IlI; i (i) malimsrednjim
poduzéima koja ispunjavaju uvjete te javnim istrafikam organizacijama i
sveuilistima za provedbu Programa I.

2. Podrska:

(a) jacanju ljudskih resursa, istraziélee izvrsnosti i komercijalizacije istrazivanja
kroz osiguranje podfinanciranja kroz UKF, korisnicima potprojekata udgkiz
Operativnim postupcima, ukBujuéi: (i) za aktivnosti znanstvene suradnje s
hrvatskom dijasporom i vodean meiunarodnim znanstvenim ustanovama u okviru
Programa znanstvene suradnje; (i) za mlade znanstvenike za provexpania
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mladih znanstvenika i st¢njaka; i (iii) za mobilnost znanstvenika kako bi se pa@
protok znanja i vjeStina u Republici Hrvatskoj u okviru Programa poaeja
znanstvenika i stinjaka; i

(b) jacanje inovacijskih aktivnosti kroz osiguranje podfinanciranja, kroz MZ£S,
korisnike potprojekata u skladu s Operativnim postupcima, dufljgi za ulaganja i
aktivnosti u komercijalizaciji istrazivanja te zastiti irtkiualnog vlasnistva nad
rezultatima istrazivanja u okviru Programa podrske Uredu za prijenos tehnologije.

PRILOG 2.
lzvrSenje Projekta
Odjeljak I.

Aranzmani za provedbu
A. Institucionalni aranZzmani.
1. Zajmoprimace kroz svoj MZOS:

(a) zadrzati ofu odgovornost i nadzor nad Projektom te biti odgovoran za strateSko
vodenje provedbe Projekta.

(b) provoditi Projekt kroz svoj MZOS te osigurati da se Projekt provaii kvoju
Jedinicu za provedbu projekta (PIU) u skladu s PIP-om, POM-omeradivnim
postupcima te rie izmijeniti i dopuniti, obustaviti, odbaciti ili odstupati od odredaba
PIP-a, POM-a ili bilo kojih drugih operativnih postupaka bez prethcdig&asnosti
Banke.

(c) zadrzati PIU u MZOS-u tijekom cijelog trajanja Progekt obliku i s funkcijama,
djelatnicima, opisom posla, kvalifikacijama, opsegom odgovornosti zadovaliaaaj
za Banku i drugim odgovardjun resursima t&e osigurati da PIU bude odgovoran
za upravljanje projektnim aktivnostima, nabavom, p&etgem sredstava,
financijsko upravljanje, pienje, izvjesivanje i koordinaciju.

(d) zadrzati svako (a) Upravno g i (b) Radnu skupinu tijekom cijelog trajanja
Projekta, i to sa strukturom i u obliku i s funkcijama, djelatmé; opisom posla,
kvalifikacijama, opsegom odgovornosti koji je zadovoljavajpa Banku i druge
odgovarajde resurse tée osigurati da Upravno vie bude odgovorno za ép
strateSke smjernice Projekta i osigutat da Radna skupina bude odgovorna za
cjelokupnu koordinaciju.

(e) zadrzati BICRO i UKF pod nadlez@osMZOS-a, sa strukturom i u obliku te sa
funkcijama, djelatnicima, opisom posla, kvalifikacijama, opsegom odgostr i
drugim odgovarajtim resursima zadovoljavajim za Banku tece provoditi
podfinanciranje kroz (i) BICRO za podfinanciranje u okviru dijela Brhjekta; (i)
UKF za podfinanciranje u okviru Dijela B.2 (a) Projekta; i (i) MZOS u okGijela
B.2 (b) Projekta.

B. Suzbijanje korupcije

Zajmoprimacée osigurati da se Projekt provodi u skladu s odredbama Smijernica o
suzbijanju korupcije.
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C. Odredbe i uvjeti podfinanciranja

1. Zajmoprimacte kroz MZOS, BICRO ili UKF, vé prema tome Sto je primjenjivo,
osigurati podfinanciranje korisnicima. Svaki korisnik mora utvrditi,zadovoljstvo
MZOS-a, BICRO-a ili UKF-a, v& prema tome Sto je primjereno, a na temelju
mjerodavnih Operativnih postupaka, da ima solidnu strukturu i organizaci
rukovadenje, poslovni plan, djelatnike i druge resurse koji su potrebni zaSaspje
provaienje potprojekta.

2. Zajmoprimace kroz MZOS, BICRO ili UKF, vé prema tome Sto je primjenjivo,
odabrati potprojekte za financiranje iz sredstava Zajma u sklathjeslima i
postupcima iznesenim u odgovasagm Operativnim postupcima.

3. Podfinanciranje koje osigurava Zajmoprimac kroz MZOS, BICROHKIF, vet
prema tome Sto je primjenjivo, moZe biti u obliku zajma, daroyniasnékog
ulaganja ili bilo koje druge vrste financiranja kao Sto je uSagia s Bankom i kao
Sto je navedeno u dotim Operativnim postupcima, a léie osigurano i provedeno
u skladu sa Smjernicama o suzbijanju korupcije.

4. Zajmoprimacte kroz MZOS, BICRO i UKF, e prema tome Sto je primjenijivo,
provoditi postupke prethodnog pregleda, ocjenjivanja i nadzora prihvatljive Banci.

5. Zajmoprimacte, kroz MZOS, BICRO ili UKF, vé prema tome Sto je primjenijivo,
provesti svako podfinanciranje prema Ugovoru o podfinanciranju nduti
korisnikom prema uvjetima i uglavcima koje odobri Banka, a koji tiljjusljedé€e:

(i) Zajmoprimacée kroz MZOS, BICRO ili UKF, vé prema tome $to je primjenjivo,
dobiti odgovarajtia prava kako bi zastitio svoje interese i interese Banke ¢ukliti
pravo da:

(1) opozove ili okota pravo korisnika na koristenje sredstava iz podfinanciranja ili
da dobije povrat sredstava cijelog ili dijela iznosa podfinanciranjaj&kajo tada
povuien, ako korisnik ne ispuni svoje obveze prema Ugovoru o podfinanciranju; i

(2) zahtijevati od svakog korisnika da: (A) provodi svoj potprojekt s duznom
pozornos8u i winkovitoxXu te u skladu sa zdravim tebkim, ekonomskim,
financijskim i socijalnim standardima te standardima u odnosu na rd&oj i
okolis (ukljucuju¢i bilo koje Ocjene utjecaja na okolis (EIA), Planove upravljanja
okolisSem (EMP) ili druge dokumente koje zahtijeva Okvir za upravljak@iSem)

te u skladu s praksama koje su zadovoljadajma Banku, ukljiuju¢i u skladu s
odredbama Smjernica o0 suzbijanju korupcije koje se primjenjuju naatedjm
sredstava zajma, osim Zajmoprimca; (B) osigura, onoliko brzedkito potrebno,
sredstava potrebna u svrhu; (C) nabave roba i usluga ckojee financirati iz
podfinanciranja u skladu s odredbama ovog Ugovora; (D) odrzava odgdearaju
politike i postupke kojice mu omogtiti pracenje i ocjenjivanje u skladu s
pokazateljima prihvatljivima Banci, napredak potprojekta te ostvagvajggovih
ciieva; (E) (1) odrzava sustav financijskog upravljanja i priprefinancijska
izvie¥a u skladu s dosliedno primjenjivanim ¢uamovodstvenim standardima
prihvatljivima Banci, i na néan koji odgovarajde odrazava aktivnosti, resurse i
rashode vezane uz potprojekt; i (2) da na zahtjev Banke ili Zajmagrimac
financijska izvje8a da na revizijju neovisnim revizorima prihvatljivima Banci, u
skladu s dosljedno primjenjivanim revizorskim standardima prihvatljganci te da
Zajmoprimcu i Banci bez odlaganja dostavi tako revidirana iaje§) omogui
Zajmoprimcu i Banci pregled potprojekta, njegovih aktivnosti i bKojih
mjerodavnih evidencija i dokumenata; i (G) pripremi i ZajmoprimBamci osigura
sve informacije kojete Zajmoprimac ili Banka razumno zatraziti a u odnosu na
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prethodno.

(i) Zajmoprimacé¢e kroz MZOS, BICRO ili UKF, vé prema tome Sto je primjenjivo,
vrsiti svoja prava po svakom Ugovoru o podfinanciranju na také&wn ria zastiti
interese Zajmoprimca i Banke te da ostvari svrhu Zajma. @& Banka ne
usuglasi drugdje, Zajmoprimac né dodijeliti, izmijeniti, ukinuti ili odréi se bilo
kojeg Ugovora o podfinanciranju ili bilo koje odredbe istog.

D. Zastite

1. (a) Zajmoprimacte osigurati da se Projekt provodi u skladu s Okvirom za
upravljanje okoliSem tee osigurati da niti jedna odredba Okvira za upravljanje
okoliSem ne bude izmijenjena i dopunjena, obustavlena, opozvana, ukinuta ili
izostavljena bez prethodnog odobrenja Banke.

(b) Kako bi se izbjegle dvojbe, stavak (a) se primjenjuje iefaitku poma
osiguranu u okviru Dijela A.2 (b) Projekta, ukijyjuc¢i pripremu prijava potprojekata
prema fondovima EU-a, a Zajmoprim&e osigurati da (i) opis posla bilo kojeg
konzultanta vezan uz teltki pom@& u okviru Dijela A.2 (b) Projekta bude
zadovoljavajdi Banci tece u tu svrhu takav opis posla zahtijevati da pruzeni savijeti i
dokumentacija pripremljena u okviru takve tetkei poma@i budu u skladu sa
zahtjevima Okvira za upravljanje okoliSem; (i) da se snime aktivrieanike
pomgi obzirom na njihove utjecaje na okoliS i socijaln&nie te da se utvrdi
prihvatljivost u skladu s Okvirom za upravljanje okoliSem; i (&) @ipremi trazena
dokumentacija u odnosu na okolis, kao Sto su EIA i EMP, kao dionaisti
tehntke pomai u skladu s odredbama Okvira za upravljanje okoliSem.

2. Prije bilo kojeg podfinanciranja, MZOS, BICRO i UKE pregledati podprojekte
radi utjecaja na okoli§ i socijalnincmaka kako bi utvrdili ispunjava li predloZzeno
podfinanciranje u skladu s Okvirom za upravljanje okoliSem, a za podrojekt

koji zahtijeva EIA ili EMP, ili oboje — EIA i EMP, a u slda s odredbama iz Okvira

za upravljanje okoliSem, Zajmoprimae osigurati da: (a) budu iztani EIA ili EMP,

ili oboje — EIA i EMP; (b) da takvi EIA ili EMP, ili oboje EIA i EMP, budu
uskladeni s odredbama Okvira za upravljanje okoliSem; (c) da budu provedene
osmisliene konzultacije te da EIA ili EMP, ili oboje — EIAEMP budu na
odgovarajdi natin objavljeni; i (d) da se svaki potprojekt provodi u skladu s takvim
EIA ili EMP ili oboje — EIA i EMP.

3. Niti jedna aktivnost tehtke pomai ili podfinanciranje née biti prihvatljivo za
financiranje iz sredstava Zajma ako u&ljju:

(@) bilo kakve aktivnosti koje uklwju nedobrovoljno oduzimanje zemlje koje
rezultira raseljavanjem ili gubitkom smjeStaja, imovine, gubitkevora prihoda ili
sredstava za prezivljavanje ili koje ukliyu nedobrovoljno ograténje pristupa
zakonski odréenim parkovima i zastenim podrdjima; ili
(b) bilo koje aktivnosti za koje je vjerojatno éa imati zn&ajne negativnedinke na
okolis koji su osjetljivi, raznoliki ili bez presedana i koji bi s®ogli svrstati u
‘Kategoriju A’ u skladu s primjenjivim Baiinim politikama i postupcima.

Odjeljak II.

IzvjeSéivanje o pracenju projekta i evaluacija

A. Projektna izvjeSéa
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1. Zajmoprimacce pratiti i ocjenjivati napredak Projekta i pripremati Projektna
izvije¥a u skladu s odredbama Odjelika 5.0&Bpvjeta i na temelju pokazatelja
prihvatljivih Banci. Svako Projektno izvies§ ¢e pokrivati razdoblje jednog
kalendarskog tromjegm, a dostavljate se Banci najkasnije jedan mjesec nakon
zavrSetka razdoblja pokrivenog takvim izvjes.

B. Financijsko upravijanje, financijska izvjeS¢a i revizije

1. Zajmoprimacie voditi ili dati da se vodi sustav financijskog upravljanja u skladu s
odredbama Odjeljka 5.09 ©j uvjeta.

2. Zajmoprimacte pripremiti i najkasnij@etrdeset i pet (45) dana nakon zavrSetka
svakog kalendarskog tromje&ge Banci dostaviti privremena nerevidirana financijska
izvjeXa za projekt koja pokrivaju tromjege, u obliku i sa sadrzajem
zadovoljavajdim za Banku.

3. Zajmoprimacte svoja financijska izvjéa dati na reviziju u skladu s odredbama
Odjelika 5.09 (b) Ofih uvjeta. Svaka revizija financijskih izvigs pokrivat ¢e
razdoblje od jedne fiskalne godine Zajmoprimca;gwdi od fiskalne godine u kojoj

je izvrSeno prvo povigenje sredstava u okviru Predujma za pripremu Projekta.
Revidirana financijska izvjéa za svako takvo razdoblje dostav#é se Banci
najkasnije Sest (6) mjeseci nakon kraja takvog razdoblja.

4. Zajmoprimacée kroz MZOS osigurati da BICRO vodi sustav financijskog
upravljanja i priprema financijska izvigg u skladu s dosliedno primjenjivanim
racunovodstvenim standardima prihvatljivim Banci, i n&in&oji je primjeren kako

bi odrazio poslovanje i financijsko stanje BICRO-a, uldjuc¢i njegovo poslovanje,
sredstva i rashode vezane uz Projekt, i @atBICRO-va financijska izvjéa na
reviziju neovisnim revizorima prihvatljivim Banci u skladu s dabtie
primjenjivanim standardima revizije prihvatlivima Banci. Svakavizi@ tih
financijskih izvjega ¢e pokrivati razdoblie od jedne fiskalne godine BICRO-a,
pocevsi s fiskalnom godinom u kojoj je izvrSeno prvo poelgie sredstava u okviru
Predujma za pripremu Projekta, a Zajmoprirba®sigurati da BICRO-va revidirana
financijska izvje8a za svako razdoblje budu: (a) predana Banci najkasnije Sest (6)
mjeseci nakon zavrSetka razdoblja; i (b) da budu pravovremeno dostupnai jaanos
nacin prihvatljiv Banci.

Odjeljak IIl.

Nabava
A. Opéenito

1. Roba i nekonzultantske usluge.Nabava sve robe i nekonzultantskih usluga
potrebnih za Projekt, kojie se financirati sredstvima Zajma, izvi&t se u skladu sa
zahtjevima utwienim ili navedenim u Odjeljku I Smjernica o nabavi te u skladu s
odredbama ovoga Odjeljka.

2. Konzultantske usluge.Nabava svih konzultantskih usluga potrebnih za Projekt
koje ¢e se financirati sredstvima izvr&ie se u skladu sa zahtjevima dmim ili
navedenim u Odjeljcima | i IV Smjernica o konzultantima tekladu s odredbama
ovoga Odjeljka.

3. Definicije. lzrazi napisani velikim pgetnim slovom koji se u nastavku ovoga
Odjeljka upotrebljavaju za opisivanje pojedinih metoda nabave ili mgicetgieda
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pojedinih ugovora od strane Banke odnose se na odgoanajetodu opisanu u
Odjelicima 1l i Ill Smjernica o nabavi ili Odjelicima IlJl, IV i V Smjernicama o
konzultantima, ovisno o siaju.

B. Pojedine metode nabave robe i nekonzultantskih usluga

1. Medunarodno nadmetanje.Ako stavkom 2. dolje nije drugge predvideno, roba
i radovi nabavljat ¢ée se putem ugovora dodijelienih na temelju postupaka
medunarodnog nadmetanja.

2. Druge metode nabave robe i nekonzultantskih uslugeblied€e metode, osim
medunarodnog nadmetanja, mogu se Kkoristiti za nabavu robe i nekonzultantskih
usluga za one ugovore navedene u Planu nabave: (a) Kapajping) (b) dom&i
natjetajni postupci koji podlijezu dodatnim postupcima damim u Aneksu ovom
Prilogu; (c) izravno ugovaranje; i (d) ustaljene metode nabave u privatnom sektoru ili
komercijalne prakse koje je Banka ocijenila kao prihvatljive.

C. Pojedine metode nabave konzultantskih usluga

1. Odabir na temelju kvalitete i cijene. Osim ako stavak 2. dolje ne dtge
drug&ije, konzultantske&e se usluge nabavljati temeljem ugovora koji se dodjeljuju
na temelju odabira koji se temelji na kvaliteti i cijeni.

2. Druge metode nabave konzultantskih uslugaSljede€e metode, osim odabira na
temelju kvalitete i cijene mogu se Koristiti za nabavu konzudkémtusluga za one
ugovore koji su navedeni u Planu nabave: (a) Odabir na temelju kvalifetedabir
temeljem fiksnog prokauna; (c) Odabir prema najmanjem troSku; (d) Odabir na
temelju kvalifikacija konzultanta; (e) Odabir konzultantskih tvrikjadnog izvora;

(f) ustaliene metode nabave privatnog sektora ili komercijalne pikajege Banka
ocijenila kao prihvatljive; (g) Odabir pojediér@h konzultanata; i (h) Postupci koji se
temelje na jednom izvoru za odabir pojedimb konzultanata.

D. Pregled odluka o nabavi od strane Banke

Planom nabavée se utvrditi oni ugovori kojie podlijegati prethodnom pregledu od
strane Banke. Svi drugi ugovori podlijegatnaknadnom pregledu Banke.

Odjeljak IV.

Povlatenje sredstava Zajma
A. Opéenito

1. Zajmoprimac moze powidi sredstva Zajma sukladno odredbadtenka 11 Ogih
uvjeta, ovoga Odjelika i dodatnim uputama koje Banka utvrdi u obavijesti
Zajmoprimcu (uklj@ujuci i »Smijernice Svjetske banke za isplatu zajmova za
projekte«, od svibnja 2006., izmijenjene s vremena na vrijeme od et te
primjenjive na ovaj Ugovor sukladno spomenutim uputama), a u svrhu fiaajcir
prihvatljivin izdataka utwtenih u tablici u stavku 2. dolje.

2. U slied€oj su tablici navedene kategorije prihvatljivih izdataka koje seumog
financirati sredstvima Zajma (»kategorija«), iznosi Zajmapoesieni u svaku
kategoriju te postotak izdataka kég se financirati u odnosu na prihvatljive izdatke
u svakoj kategoriji.
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Rasporaieni
Kategorija iznos zajma Postotak izdataka
(izradeno u koji ¢e se financirati
EUR)

(1) Roba, nekonzultantske usluge,

osposobljavanje, konzultantske

usluge za Dio A Projekta 16.875.000 100%
operativni troskovi i revizija

Projekt

(2) Podfinanciranje u okviru Dije

0
B.1 Projekta %.325.000 78%

(3) Podfinanciranje u okviru Dije

0
B.2 Projekta %.875.000 71%

Iznos plativ u skladu |s
(4) Povrat Predujma za pripremu 1.200.000 ||Odjeljkom 2.07 (a) Ofah
uvjeta

Iznos plativ u skladu |s
Odjellkom 2.03 ovog

(5) Paetna naknada 50.000 Ugovora u skladu |s
Odjelijkom 2.07 (b) Ofih
uvjeta

(6) Nerasporéeno 675.000

UKUPNI IZNOS 20.000.000

B. Uvjeti povla¢enja sredstava; razdoblje povigenja sredstava

1. Bez obzira na odredbe Dijela A ovog Odijelika, sredstva se pevi&iti za
placanja izvrSena prije datuma ovog Ugovora.

2. Datum zatvaranja Zajma je 30. lipnja 2017.
ANEKS PRILOGA 2.
Dodatne odredbe za domé natjefajne postupke
U svrhu préenja domaih natjgajnih postupaka u nabavi roba i nekonzultantskih

usluga kojete se financirati u okviru Zajma, primjenjuju se sligel&mjene i dodaci:
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(i) Postupci

Na sve se ugovore primjenjuje metoda javhog nadmetanja. Pozivi na aaggmet
oglaSuju se u sluzbenom glasilu Zajmoprimbkarodne novingte barem u jednim
dnevnim novinama Siroke naklade ili na web stranici Ministarstva ztianos
obrazovanja i sporta, osiguravéjuminimalno trideset (30) dana za pripremu i
podnoSenje ponuda.

(i) Sudjelovanje poduza u drzavnom viasnistvu

Poduzéa u drzavnom vlasniStvu koja se nalaze i posluju na teritorijpnafajmca
imaju pravo sudjelovati u nadmetanju jedino ako mogu dokazati, ®&&m na
zadovoljavajdi za Banku, da su pravno i financijski samostalna, da posluju prema
trgovatkom pravu i da nisu agencije Vlade Zajmoprimca. Ta paguzeodlijezu
istim zahtjevima vezanima uz jamstvo uz ponudu i jamstvo za izvrSenje udg@era
ostali ponuditelji.

(i) Natje¢ajna dokumentacija
Zajmoprimacce koristiti primjerenu natf@jnu dokumentaciju prihvatljivu Banci.
(iv) PodnoSenje, otvaranje i ocjenjivanje ponuda

(1) Ponude se podnose u jednoj omotnici koja mora sadrzavati podatke o
kvalifikacijama ponuditelja, tehtku ponudu i ponudu s cilenom, a otvoig se
istovremeno na javnom otvaranju ponuda.

(2) Ponude se otvaraju javno, odmah nakon isteka roka za podnoSenje ponuda. Naziv
ponuditelja, ukupni iznos svake ponude i bilo koji pteni popusti préitat ¢e se

naglas i unijeti u zapisnik o javnom otvaranju ponuda.

(3) Ocjenjivanje ponuda obavlja se uz strogo pridrzavanje Kkriterija Skeojmogu
nowano kvantificirati, navedenima u natfgnoj dokumentaciji, a sustav bodovanja

nece se primjenjivati.

(4) Rok valjanosti ponuda bie mogde produziti samo jednom, i to za ne viSe od
trideset (30) dan. Nikakva daljnja produzenjgenditi dopustena bez prethodnog
odobrenja Banke.

(5) Ugovori se dodijeljuju kvalificiranim ponuditeljima koji su dostaytbnudu s
najnizom cijenom koja sadrzajno odgovara postavljenim uvjetima.

(6) U postupku donteeg nadmetanja ne primjenjuje se odredba o davanju prednosti
robi domaeg podrijetla.

(v) Odbijanje svih ponuda

(1) Bez prethodne pismene suglasnosti Banke ne smiju se odbiti sve ponude i objaviti
novi poziv za podnoSenje ponuda.

(2) Kada je broj dostavljenih ponuda manji od dva, novi postupak nadmetanja ne
smije se provesti bez prethodne suglasnosti Banke.

(vi) Jamstva

Iznosi jamstava uz ponudu ne bi trebali premasSivati dva posto (2%)epjene
vrijednosti ugovora, a iznosi jamstva za izvrSenje ugovora ne biitpgleabtasivati
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deset posto (10%). Izdacima bez odgovarafieg jamstva za povrat predujmacae
se isplgivati predujmovi. Tekstovi svih takvih jamstava moraju biti ukdjni u
natjetajnu dokumentaciju i moraju biti prihvatljivi Banci.

PRILOG 3.

Plan amortizacije

1. Sliedéa tablica odréuje datume otplate glavnice Zajma te postotak ukupnog
iznosa glavnice Zajma koji se plana svaki datum otplate glavnice (»plativi iznos
glavnice — udjel otplatne rate«). Ako su sredstva iz Zajma puposti poviena do
prvog datuma otplate glavnice, iznos glavnice Zajma koju @if@aZzajmoprimac na
svaki datum otplate glavnice odige Banka na nan da pomnozi: (a) saldo
povuienog Zajma na prvi datum otplate glavnice; s (b) plativim iznosaemnigle
(udjelom otplatne rate) za svaki datum otplate glavnice.

Plativi iznos glavnice Zajma

Datum otplate glavnice (izra%en kao postotak)

Svakog 15. svibnja i 15. studengga
pocevsi s 15. svibnja 2017. 8,33%

do 15. studenog 2022.

Dana 15. studenoga 2022. 8,37%

2. Ako sredstva Zajma nisu u potpunosti pfBna na prvi datum otplate glavnice,
iznos glavnice Zajma koji Zajmoprimac treba otplatiti na svakumabtplate
glavnicece se odrediti na slieden&tin:

(&) Ako su sredstva Zajma pasana na dan prvog datuma otplate glavnice,
Zajmoprimaccée otplatiti povédeni iznos Zajma na datum koji odrge stavak 1.
ovog Priloga.

(b) Svaki iznos powten nakon prvog datuma otplate glavnice otplaise na svaki
datum otplate glavnice koji pada nakon datuma gevig, u iznosima koje Banka
odreiuje mnozenjem iznosa svakog p@daja s razlomkontiji brojnik ¢ini izvorni
iznos udjela otplatne rate oden u tablici stavka 1. ovog Priloga za navedeni datum
otplate glavnice (»izvorni iznos udjela otplatne rate«), a nazivniloj zbvih
preostalih izvornih iznosa udjela otplatnih rata za datume otplate glavnice kgji pada
na taj datum ili nakon tog datuma.

3. (a) Iznosi Zajma poweni tijekom dva kalendarska mjeseca prije bilo kojeg
datuma otplate glavnicge se, samo u svrhecimanija iznosa glavnice za otplatu na
pojedini datum otplate glavnice, smatrati péemim te neotpkenim na drugi datum
otplate glavnice koji slijedi datum povlanja i treba ih otplatiti na svaki datum
otplate glavnice, pfvsi s drugim datumom otplate glavnice koji slijedi datum
povilatenja.

(b) Bez obzira na odredbe podstavka (a) ovog stavka, ako Banka u biloijeoye

1.10.2013 15:1



7 19.07.2013 Zakon o potiivanju Ugovora o zajmu izndel Republike. http://narodne-novine.nn.hr/clanci/medunarodni/2@A3 7_81.htn

usvoji sustav naplate s datumima dosgijepo kojem se fakture izdaju na dan ili
nakon odgovarajieg datuma otplate glavnice, odredbe takvog podstavka vise ne
vrijede ni za kakva povignja nakon usvajanja takvog sustava naplate.

DODATAK
Odjeljak I. Definicije

1. »Smjernice o borbi protiv korupcije« zmaSmjernice o sptavanju i borbi protiv
prijevare i korupcije u projektima financiranim zajmovima IBRD-&reditima i
darovnicama IDA-e«, od 15. listopada 2006. godine, revidiranedn;sij2011.

2. »Korisnik« zndi tijelo koje ispunjava mijerila prihvatljivosti utéena u
Operativnim postupcima te u skladu s tim ispunjava uvjete za dobivanje
podfinanciranja u okviru Dijela B ovoga Projekta.

3. »BICRO« zné& Zajmoprintevu Hrvatsku poslovno-inovacijsku agenciju koju je
osnovao Zajmoprimac pod nadlez6wsSMZOS-a temeliem »Uredbe o osnivanju
Hrvatske poslovno-inovacijske agencije«, od 11. studenoga 2010., izmijenjene i
dopunjene 14. oZujka 2012. (Narodne novine, br. 129/2010 i 31/2012).

4. »Kategorija« zna kategoriju utvdenu u tablici u Odjeljku IV. Priloga 2. ovom
Ugovoru.

5. »Program povezivanja znanstvenika i &tjaka« znaéi Zajmoprintev Program
povezivanja znanstvenika i stryaka osnovan temeljem odluke Upravnog odbora
UKF-a od 29. sijenja 2007., s izmjenama i dopunama do datuma ovoga Ugovora, a
koji provodi UKF u skladu s Operativnim postupcima, koji s vremena famei
moze biti azuriran uz prethodnu suglasnost Banke.

6. »Smjernice o konzultantima« zea»Smjernice: Odabir i angaziranje konzultanata
od strane zajmoprimaca Svjetske banke u okviru zajmova IBRD-adit&r i
darovnica IDA-e« iz sijgnja 2011.

7. »Ocjena utjecaja na okoliS« ili »ElA« zZmacjenu utjecaja na okolis speciiu za
pojedinu lokaciju koja se prema potrebi duge u skladu s EMF-om.

8. »Okvir za upravijanje okolisem« ili »EMF« zmaokvir koji je izradio
Zajmoprimac, iz kolovoza 2012., koji je svojim oblikom, sadrzajem dinsn
zadovoljavajdi za Banku, a koji se sastoji od: niza mjera za ublaZzavanjeajéjea
okoliS, mjera préenja, institucionalnih mjera i mjera snimanja stanja kojeagetza
tehntku poma koja ¢e biti osigurana u okviru Projekta kao i za aktivnosti
potprojekata te koje treba poduzeti kako bi se eliminirali Stetecaiijna okolis, ili
kako bi se kompenzirali ili smanijili na prihvatljivu razinu, a uéljjuci aktivnosti
potrebne za provedbu tih mjera, uklguci mjere i informacije potrebne za pripremu
planova upravljanja okoliSem (EMP) koji su speéutifiza pojedinu lokaciju.

9. »EMP« znéi plan upravljanja okoliSem speciéin za pojedinu lokaciju koji se
prema potrebi iziduje u skladu s EMF-om.

10. »Fondovi EU-a« zrte financiranje koje je Europska unija (EU) stavila na
raspolaganje podnositelima zahtjeva koji ispunjavaju uvjete u okviruihsvoj
instrumenata financiranja u sektoru istrazivanja i inovacija,utilici, ali ne
ogranéeno na Europski fond za regionalni razvoj (ERDF); Europski socijafrd f
(ESF) i Obzor 2020.
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11. »Ogi uvjetic zn&e »Oe uvjete Md@unarodne banke za obnovu i razvoj za
zajmove« od 12. ozujka 2012.

12. »Obzor 2020« zia OBZOR 2020, Okvirni program EU-a za istrazivanja i
inovacije, financijski instrument za podrsku inovacijskoj uniji EU-a.

13. »MZOS« zn&@ Zajmoprintevo Ministarstvo znanosti, obrazovanja i sporta te
ukljucuje bilo koje slijednike tog Ministarstva.

14. »Operativni troSkovi« zga inkrementalne operativhe troSkove MZOS-a,
ukljucuju¢i BICRO i1 UKF, za provedbu Projekta, ukiujuéi uredsku opremu,
odrzavanje i materijale, putne troSkove i druge inkrementalne troSkaeme/eiz
Projekt koji mogu biti usuglaseni izahe Zajmoprimca i Banke (ali iskiwjuci place
duznosnika iz drzavne sluzbe Zajmoprimca).

15. »Operativni postupci« zé@ Smjernice i postupke za Zajmopéewe Programe

[, 11111l te Program mladih znanstvenika i stnjaka, Program znanstvene suradnje,
Program povezivanja znanstvenika i gtjaka i Program podrSke Uredu za prijenos
tehnologije usuglasene s Bankom, koje su donijeli BICRO, MZOSH, Wi& prema
tome Sto je primjenjivo, a koji utstuju kriterije prihvatljivosti i postupke odabira,
ocjenjivanja i odobravanja Korisnika i potprojekata kiggi se financirati u okviru
Projekta kao i postupke za upravljanje iqaaje provedbe potprojekata koji mogu s
vremena na vrijeme biti azurirani uz suglasnost Banke.

16. »PIP« zn& plan provedbe projekta koji je donio Zajmoprimac za prvu godinu
provedbe Projekta, od 13. oZujka 2013., a koji moZe s vremena na vrijeme biti
azuriran uz suglasnost Banke.

17. »PlU« zna& jedinicu za provedbu projekta koju je osnovao Zajmoprimac u
okviru MZOS-a u svrhu upravljanja Projektom.

18. »Predujam za pripremu« znaredujam na koju ugwje Odjeljak 2.07 (a) Gph
uvjeta koji Banka odobrava Zajmoprimcu u skladu s pismom sporazuma potpisa
u ime Banke dana 16. velm 2012., a u ime Zajmoprimca 30. travnja 2012. (IBRD
P4640-HR).

19. »Smjernice o nabavi« Ztea»Smijernice: Nabava roba, radova i nekonzultantskih
usluga od strane zajmoprimaca Svjetske banke u okviru zajmova #BiRd{edita i
darovnica IDA-e« iz sijgnja 2011.

20. »Plan nabave« z¥igplan nabave Zajmoprimca za Projekt, od 14. ozujka 2013., a
na koji upduje stavak 1.18 Smijernica o0 nabavi i stavak 1.25 Smijernica o
konzultantima, kojice s vremena na vrileme biti azuriran u skladu s odredbama
spomenutih stavaka.

21. »POM« zn& operativni prirénik projekta od 3. travnja 2013 godine, u kojem se
utvrduju postupci i zahtjevi za provedbu Projekta koje je donio Zajmopri@ac,
usuglaseni su s Bankom te koji s vremena na vrijieme moze hjénzen i dopunjen
uz suglasnost Banke.

22. »Program l« zréaZajmoprintev program Provjere inovativnog koncepta (PoC)
koji je donio BICRO u travnju 2010., s izmjenama i dopunama do datuma ovog
Ugovora, a koji provodi BICRO u skladu s Operativnim postupcima te %oji
vremena na vrijeme moze biti azuriran uz prethodnu suglasnost Banke.

23. »Program ll« zrta Zajmoprintev program inovativnih tehnologija radi pruzanja
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potpore aktivnostima istrazivanja i razvojatart-uppoduzeéima i malim i srednjim
poduzéima kroz komercijalizaciju rezultata njihovih istrazivanja azvoja
(trenut&no poznat pod nazivom RAZUM), a koji je Zajmoprimac donio 12. srpnja
2006. u skladu sa »Smjernicama za poticanje inovacijskog tehnologijsktega«, s
izmjenama i dopunama do datuma ovog Ugovora, a koji provodi BICRO u skladu s
Operativnim postupcima te koji s vremena na vrijeme moze biti rapuniz
prethodnu suglasnost Banke.

24. »Program lll« zna Zajmoprintev Sponzorirani program istrazivanja i razvoja
(trenut&no poznat pod nazivom SPREAD), a koji je Zajmoprimac donio 12. srpnja
2006. u skladu sa »Smjernicama za poticanje inovacijskog tehnologijsktega«, s
izmjenama i dopunama do datuma ovog Ugovora, a koji provodi BICRO u skladu s
Operativhim postupcima te koji s vremena na vrijeme moze biti rapuniz
prethodnu suglasnost Banke.

25. »Program znanstvene suradnje« ¢zndajmoprintev Program znanstvene
suradnje osnovan temeljem odluke Upravnog odbora UKF-a od Z9j&iR007., s
izmjenama i dopunama do datuma ovog Ugovora, a koji provodi UKF u skladu s
Operativnim postupcima te koji s vremena na vrijeme moze biti rabuniz
prethodnu suglasnost Banke.

26. »Podfinanciranje« ztiesvako financiranje u obliku zajma, darovnice ili ulaganja
u viasnéki kapital koje izvrsi ili predlozi MZOS (kroz BICRO ili UKFRye¢ prema
tome Sto je primjereno), a u skladu s odredbama Ugovora o podfenrgocie u
skladu s kriterijima i postupcima utienim u Operativnim postupcima, a prema
prihvatlivom korisniku u svrhu financiranja potprojekta te koje se fimanz
sredstava Zajma.

27. »Ugovor o podfinanciranju« zKiaigovor koji se sklapa izndee MZOS-a (samog

po sebi ili UKF-a, vé prema tome Sto je primjereno), ili MZOS-a kroz BICRO, ako
je to primjereno, i korisnika prema uvjetima i uglavcima d@gwim ovim Ugovorom i
Operativnim postupcima, u svrhu financiranja i provedbe podprojekta u okviru Dijela
B ovog Projekta.

28. »Potprojekt« zréa konkretni projekt prihvatljiv za financiranje iz sredstava
Zajma u skladu s odredbama ovog Ugovora i kriterija detvih Operativnim
postupcima, a koji provodi korisnik korigigpodfinanciranje u okviru Dijela B ovog
Projekta.

29. »Upravno vijée« zngi Upravno vijge na koje upéuje Odjeljak 1.A.1 (d)
Priloga 2. ovom Ugovoru.

30. »Osposobljavanje« zfiaosposobljavanje vezano uz Projekt za odabrane
institucije 1 ukljtuje studijska putovanja, dajeve izobrazbe, seminare, radionice i
druge aktivnosti osposobljavanja vezane uz Projekt, a koje nisderkdju ugovore
pruzatelja usluga, ukKuwju¢i troSkove materijala za izobrazbu, najma prostora i
opreme, opravdana i potrebna putovanja sudionika aktivnosti osposobljavanja u
zemlji i inozemstvu, razumni smjestaj, troskove prehrane te lokaimeunarodne
dnevnice polaznika i predase registraciju, kotizaciju i naknade facilitatora,
usmene i pismene prijevode te druge razne troSkove vezane uz osposoblgvanje
sve na temelju protaina prihvatljivih Banci.

31. »Program podrske Uredu za prijenos tehnologije¢i Zggmoprintev Program
podrske Uredu za prijenos tehnologije koji je MZOS donio dana 3. tr@01a.

godine, a provodi ga MZOS u skladu s Operativnim postupcima te k@ghena na
vrijeme moze biti azuriran uz prethodnu suglasnost Banke.
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32. »UKF« Zndi Zajmoprintev Fond Jedinstvo uz podananja koji je osnovan u
okviru MZOS-a i koji provodi MZOS.

33. »Radna skupina« zZtilRadnu skupinu na koju upuje Odjeljak I.A.1 (d) Priloga
2. ovom Ugovoru.

34. »Program mladih znanstvenika i stjaka« zna&i Zajmoprintev Program
mladih znanstvenika i st¢njaka osnovan temeljem odluke Upravnog odbora UKF-a
od 29. sij€¢nja 2007., s izmjenama i dopunama do datuma ovog Ugovora, a Koji
provodi UKF u skladu s Operativnhim postupcima, koji s vremena na eijgore

biti azuriran uz prethodnu suglasnost Banke.

Clanak 3.

Financijske obveze koje nastaju za Republiku Hrvatsku kao zammmpma
temelju Ugovora izélanka 1. ovoga Zakona planirdée se i podmirivati u
skladu s odredbama propisa o0 izwSavanju drzavnog quoaa Republike
Hrvatske za godine 2017. — 2022., prema planovima otplate da:riena
otplate zajma.

Financijske obveze koje nastaju za Republiku Hrvatsku kao donatora
bespowratnih sredstava iz drzavnog péarea Republike Hrvatske za
provedbu Projekta planirge se i podmirivati u skladu s odredbama propisa o
izwSavanju drzavnog profana Republike Hrvatske za vriieme provedbe
Projekta.

Clanak 4.

Provedba ovoga Zakona u djelokrugu je srediSnjeg tijela drzapnave
nadleznog za znanost i tehnologiju.

Clanak 5.

Na dan stupanja na snagu ovoga Zakona Ugovolaikka 1. ovoga Zakona
nije na snazi tée se podaci o njegovom stupanju na shagu objaviti sukladno
odredbic¢lanka 30. stavka 3. Zakona o sklapanju i izvrSavanjdumarodnih
ugovora.

Clanak 6.

Ovaj Zakon stupa na shagu osmoga dana od dana objave u »Narodnim
novinamax.

Klasa: 441-03/13-01/05
Zagreb, 28. lipnja 2013.
HRVATSKI SABOR

Predsjednik
Hrvatskoga sabora
Josip Leko, V. r.
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